
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

【서식 2 : 외국인관서별 수정 가능】                         (총 6쪽 중 1쪽) 

【ទម្រង់បែែែទ លេខ 2: អាចបែបម្ែបានតារការយិាេ័យជនែរលទសនីរួយៗ】 (ទំព័រទី1) 

방문동거 신청 관련 진술서 

េិខិតលរៀែរាែ់ទាែ់ទងនឹងការដាែ់ពាែយស ំទសសន

ែិចចស្នា ែ់លៅ 
○ 동 진술서는 방문동거 신청자에 대한 적격 여부를 심사하기 위한 자료로 

활용되며, 거짓된 내용을 기재할 경우 방문동거 체류자격 변경 또는 기간

연장이 불허될 수 있습니다. 

○ េិខិតលរៀែរាែលនេះ 

នឹងម្តូវលម្ែើជាទិនាន័យល ើរបីពិនិតយលរើេសិទធរិែស់អ្ាែដាែ់ពាែយស កំារទសសនែិចច

ស្នា ែ់លៅ ម្ែសិនលែើអ្ាែផ្តេ់ពត៌មានរិនពិត ល េះការផ្លា ស់ែត រូទិដាា ការស្នា ែ់លៅ 

ឬការពនាររយៈលពេស្នា ែ់លៅ អាចនឹងរិនម្តូវបានអ្ន ញ្ញា តលអាយ។ 

○ 또한 외국인관서 공무원이 사실 여부를 확인하기 위해서 관련 자료나 서류 

제출을 요구할 수 있으며, 이에 불응할 경우 체류자격 변경이나 기간연장이 

불허될 수 있습니다. 

○ រា៉ាងលទៀត រន្តនត ីរល វ្ ើការលៅការយិាេ័យជនែរលទសអាចលសា ើស ំឯែស្នរ ឬ 

ដាែ់ឯែស្នរពាែ់ព័នធ   ល ើរបីែញ្ញា ែ់ការពិត ម្ែសិនលែើអ្ាែរិនអ្ន វតតតារ 

ល េះការផ្លា ស់ែត រូទិដាា ការស្នា ែ់លៅ ឬការពនាររយៈលពេស្នា ែ់លៅ 

អាចនឹងរិនម្តូវបានអ្ន ញ្ញា តលអាយ។ 

○ 초청자와 방문동거 신청자 함께 작성하여 주시고, 초청자가 대리 작성시에

는 방문동거 신청자에게 작성한 내용에 대한 사실여부를 확인 후 제출하

여 주시기 바랍니다. 

○ សូរអ្ាែអ្ល ា្ ើញ និង អ្ាែប េលសា ើស សិំទធទិសសនែិចចស្នា ែ់លៅ 

ែំលពញសំណ បំែែែទជារួយគ្នា  ម្ែសិនលែើអ្ាែអ្ល ា្ ើញែំលពញជំនួស 

អ្ាែប េម្តូវដាែ់ពាែយស ំសិទធទិសសនែិចចស្នា ែ់លៅ 

សូរែញ្ញា ែ់ការពិតអំ្ពីព័ត៌មានប េម្តូវសរលសរលអាយចាស់រ នលពេដាែ់ឯែ

ស្នរ។ 

1. 초청자 및 초청자의 배우자 관련 사항 

1. ចំណុ្ចទាក់ទងនឹងអនកអព ជ្ ើញ 

និងបត ីឬរបេនធរបស់អនកអព ជ្ ើញ 



 가. 초청자(귀화자) 인적사항 

 ក. េ័ត៌្ានផ្ទា ល់ខ្ល នួរបស់អនកអព ជ្ ើញ(អនកចូលសញ្ជជ តិ្) 

  

성   명 

ព ម្ ោះ 
 

연락처 

ពលខ្ទំនា

ក់ទំនង 

 

생년월일 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំ

ពណ្ើត្ 

 
성 별 

ពេទ 
 

주   소 

អាស័យដាឋ ន 
 

금번 방문동거 신청 외국인과의 관계 

ទំនាក់ទំនងជាមួ្យជនបរពទសប្ដ្លពសន ើសុំការទសសនកិចចរស់ពៅ 

 

 

 나. 초청자(귀화자)의 배우자 인적사항 

 ខ្. េ័ត៌្ានផ្ទា ល់ខ្ល នួបត ី ឬ របេនធរបស់អនកអព ជ្ ើញ(អនកចូលសញ្ជជ តិ្) 

성   명 

ព ម្ ោះ 
 

연락처 

ពលខ្ទំនា

ក់ទំនង 

 

생년월일 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំ

ពណ្ើត្ 

 
성 별 

ពេទ 
 

주   소 

អាស័យដាឋ ន 
 

 

  



 

(총 6쪽 중 2쪽) 

(ទំព័រទី 2) 

  다. 초청자(귀화자)와 초청자의 배우자의 과거 초청 여부 

  គ. របេត្តិថ្នការអព ជ្ ើញរបស់អនកអព ជ្ ើញ(អនកចូលសញ្ជជ តិ្) និងបត ី ឬ 

របេនធរបស់អនកអព ជ្ ើញកនលងម្ក 

가. 다음 해당 내용의 박스(□)에 표시(√)하여 주시기 바랍니다. 

ក. សូម្គូសសញ្ជា  (√) កន ុងរបអប់ (□)ខាងពរកាម្ ប្ដ្លរត្េូនងឹអនក។ 

⚫ 금번 신청일 기준 3년 이전에 초청자 또는 배우가가 초청한 외국인은 없다

□ 

⚫ រិនមានជនែរលទសប េម្តូវបានអ្ល្ ា ើញលដាយអ្ាែអ្ល្ ា ើញ ឬ លដាយែត ី 

ឬម្ែពនធលនេះ រ នលពេ3 ឆ្ា រំ ន គិតម្តឹរថ្ងៃដាែ់ពាែយលនេះ។□ 

⚫ 금번 신청일 기준 3년 이전에 초청자 또는 배우가가 초청한 외국인이 있다

□ 

⚫ មានជនែរលទសប េម្តូវបានអ្ល្ ា ើញលដាយអ្ាែអ្ល្ ា ើញ ឬ លដាយែត ី ឬម្ែពនធលនេះ 

រ នលពេ3 ឆ្ា រំ ន គិតម្តឹរថ្ងៃដាែ់ពាែយលនេះ។□ 

나. “초청한 외국인이 있다□√ ”로 표시하셨을 경우 초청한 외국인의 인적

사항과 초청목적을 다음 표에 기재하여 주시기 바랍니다. 

ខ្. របសិនពបើអនកគូសយក “ានជនបរពទសប្ដ្លបានអព ជ្ ើញ□√ ” 
សូម្សរពសរេ័ត៌្ានផ្ទា ល់ខ្ល នួរបស់ជនបរពទសប្ដ្លបានអព ជ្ ើញ 

និងពោលបំណ្ងថ្នការអព ជ្ ើញពៅកន ុងតារាងខាងពរកាម្ ។ 

연 번 

ពលខ្សាា ល់ 

인적사항 

របេត្ត ិរបូសពងេប 

초청목적(간략기재) 

ពោលបំណ្ងថ្នការអព ជ្ ើញ 

(សរពសរខ្ល ីៗ) 

1 

영문성명:                  (성별:    ) 

ព ម្ ោះជាភាសាអង់ពគលស:       (ពេទ:    ) 

생년월일:              (국적:        ) 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំពណ្ើត្:        (សញ្ជជ ត្ិ:      ) 

 

2 

영문성명:                  (성별:    ) 

ព ម្ ោះជាភាសាអង់ពគលស:       (ពេទ:    ) 

생년월일:              (국적:        ) 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំពណ្ើត្:      (សញ្ជជ ត្ិ:        ) 

 

3 

영문성명:                  (성별:    ) 

ព ម្ ោះជាភាសាអង់ពគលស:       (ពេទ:    ) 

생년월일:              (국적:        ) 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំពណ្ើត្:        (សញ្ជជ ត្ិ:      ) 

 



 

4 

영문성명:                  (성별:    ) 

ព ម្ ោះជាភាសាអង់ពគលស:       (ពេទ:    ) 

생년월일:              (국적:        ) 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំពណ្ើត្:        (សញ្ជជ ត្ិ:      ) 

 

5 

영문성명:                  (성별:    ) 

ព ម្ ោះជាភាសាអង់ពគលស:       (ពេទ:    ) 

생년월일:              (국적:        ) 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំពណ្ើត្:        (សញ្ជជ ត្ិ:      ) 

 

6 

영문성명:                  (성별:    ) 

ព ម្ ោះជាភាសាអង់ពគលស:       (ពេទ:    ) 

생년월일:              (국적:        ) 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំពណ្ើត្:        (សញ្ជជ ត្ិ:      ) 

 

⚫ 초청한 외국인 중 체류기간 내에 출국하지 않은 외국인은 없다□ 

⚫ ែន ុងចំលោរជនែរលទសប េបានអ្ល ា្ ើញរិនធ្លា ែ់មានជនែរលទសោ

ប េរនិបានចាែលចញពីម្ែលទសែូលរ៉េែន ុងរយៈលពេស្នា ែល់ៅល ើយ□ 

⚫ 초청한 외국인 중 난민신청을 하였거나, 불법체류하다 출국하였거

나 또는 불법체류하면서 현재까지 출국하지 않은 외국인이 있다□ 

⚫ ែន ុងចំលោរជនែរលទសប េបានអ្ល ា្ ើញ 

មានជនែរលទសប េបានដាែ់ពាែយស សំិទធិជនល ៀសខល នួ 

រស់លៅខ សចាែ់ល ើយចាែលចញពីម្ែលទសែូលរ៉េ 

ឬរស់លៅខ សចាែ់រ ូតរែ េ់សពវថ្ងៃលនេះ 

លដាយរនិទាន់បានចាែលចញពីល ើយលទ□ 

   ☞ 불법체류하다 출국하였거나 현재까지 출국하지 않은 이유? 

   ☞លតើអ្វ ើជារួេល ត ប េរស់លៅខ សចាែ់ល ើយចាែលចញពីម្ែលទសែូលរ៉េ 

ឬរស់លៅខ សចាែ់រ ូតរែ េ់សពវថ្ងៃលនេះ លដាយរិនទាន់បានចាែលចញ? 

 

 

(총 6쪽 중 3쪽) 

(ទំព័រទី 3) 

2. 금번 방문동거 신청 외국인 관련 사항 

2. ចំណុ្ចទាក់ទងនឹងជនបរពទសប្ដ្លដាក់ 

 កយសុទសសនកិចចរស់ពៅ 

  가. 방문동거 신청자(외국인) 인적사항 

  ក. េ័ត៌្ានផ្ទា ល់ខ្ល នួរបស់អនកដាក់ កយ(ជនបរពទស)សំុសិទធ ិទសសនកិចចរស់ពៅ 

  



영문성명 

ព ម្ ោះជាភា

សាអង់ពគល

ស 

 

국   적 

សញ្ជជ តិ្ 
 

연락처 

ពលខ្ទំ

នាក់ទំន

ង 

 

생년월일 

ថ្ងៃប្ខ្ឆ្ន ំកំ

ពណ្ើត្ 

 
성  별 

ពេទ 
 

주   소 

អាស័យដាឋ ន 
 

  나. 체류 목적 

  ខ្. ពោលបំណ្ងថ្នការសាន ក់ពៅ 

가. 해당하는 부분에 모두 표시(√)하여 주십시오. 

ក. សូម្គូសសញ្ជា  (√) ពៅកប្នលងប្ដ្លរត្េូនឹងអនកទាងំអស់។ 

 ▣ 초청자의 출산·양육 지원 

 ▣ ជំនួយពម្ើលការរសរាលកូន នងិការប្ងទាកូំនរបស់អនកអព ជ្ ើញ 

⚫ 초청자 임신으로 출산 지원□ 

⚫ ជំនួយ េ់ការសម្មាេែូនលដាយស្នរអ្ាែអ្ល ា្ ើញមានថ្ផ្ៃលពាេះ□ 

⚫ 초청자가 출생한 자녀(7세 미만) 양육 지원□ 

⚫ ជួយលរើេែូន(អាយ លម្ការ 7 ឆ្ា ំ) រែសអ់្ាែអ្ល ា្ ើញ□ 

⚫ 초청자의 미성년 자녀 3명 이상 양육 지원□ 

⚫ ជួយលរើេែូនពី 3  ែ់ល ើងលៅជាអ្នីតជិនរែស់អ្ាែអ្ល ា្ ើញ□ 

⚫ 초청자의 배우자가 사망하거나 이혼 등으로 초청자 혼자 자녀를 

양육하는 것을 지원□ 

⚫ ជួយលរើេែូនែូនរែស់អ្ាែអ្ល ា្ ើញ 

លដាយស្នរម្តូវរស់លៅមាា ែឯ់ងលម្ពាេះែត ីឬ ម្ែពនធបានស្នា ែ់ ឬ 

បេងេេះគ្នា □ 

⚫ 초청자의 자녀가 장애가 있어서 해당 자녀 양육 지원□ 

⚫ ែូនរែសអ់្ាែអ្ល ា្ ើញមានពិការភាព  ូលចាេះម្តវូជួយលរើេែូនល េះ□ 



 ▣ 초정자의 도움이 필요한 상황에 대한 지원  

 ▣ ជួយដ្លស់ាថ នភាេប្ដ្លអនកអព ជ្ ើញរត្េូការជំនួយ  

⚫ 초청자가 중증질환으로 장기간 입원 또는 치료 등으로 정상적인 

생활이 어려워 간병 필요□ 

⚫ អ្ាែអ្ល ា្ ើញមានជំងឺ ៃ្ន់ ៃ្រ 

ពិបាែែន ុងការរស់លៅលដាយម្តូវសម្មាែពាបាេែន ុងរនៃ រីលពទយ ឬ 

ពាបាេរយៈលពេបវង ល ើយម្តូវការការលរើេបង□ 

⚫ 초청자의 배우자가 중증질환으로 장기간 입원 또는 치료 등으로 

정상적인 생활이 어려워 간병 필요□ 

⚫ ែត ី ឬ ម្ែពនធរែស់អ្ាែអ្ល ា្ ើញមានជំងឺ្ ៃន់្ ៃ រ 

ពិបាែែន ុងការរស់លៅលដាយម្តូវសម្មាែពាបាេែន ុងរនៃ ីរលពទយ ឬ 

ពាបាេរយៈលពេបវង ល ើយម្តូវការការលរើេបង□ 

⚫ 기타 위에 준하는 사유가 있어 초청자 지원이 필요한 경우□ 

⚫ ែរណីប េម្តូវការការលរើេបងលដាយស្នរល ត ផ្េលផ្សងលទៀតប េម្ស

ល ៀងនងឹល ត ផ្េខាងលេើ□ 

 

  



 

(총 6쪽 중 4쪽) 

(ទំព័រទី 4) 

나. 초청자의 지원 사유 중 ‘혼자 양육’, ‘장애 자녀’, ‘중증질환’, ‘기타 

사유’ 인 경우 해당 내용을 구체적으로 기재하여 주십시오. 

ខ្. របសិនពបើព តុ្ផលសរាប់ កយសំុរបស់អនកអព ជ្ ើញគឺ 

'ការចិ ច្ មឹ្កូនប្ត្ាន ក់ឯង', 'កូនានេិការភាេ', 'ជំងឺធ្ៃន់ធ្ៃរ' ឬ 

'ព តុ្ផលពផសងៗ' សូម្សរពសរេ័ត៌្ានលម្អិត្។ 

 

 

 
 

 

 

  다. 금번 방문동거 신청자(외국인)의 국내 거주지(예정지 포함) 

  គ. ទីលំពៅកន ុងរបពទសកូពរ៉េ(រមួ្ទាងំទីតំាងប្ដ្លពរោងទុក)របស់អនកដាក់ កយ 

(ជនបរពទស) សំុសិទធ ិទសសនកិចចរស់ពៅ 

가. 방문동거 신청자의 거주지(예정지 포함)은? 

ក. ទីលំពៅកន ុងរបពទសកូពរ៉េ(រមួ្ទាងំទីតាងំប្ដ្លពរោងទុក) 

របស់អនកដាក់ កយសុសំិទធ ិទសសនកិចចរសព់ៅពៅកប្នលងណ? 

⚫ 초청자와 함께 거주함□  

⚫ រស់លៅជារួយអ្ាែអ្ល ា្ ើញ□  

⚫ 초청자와 함께 거주하지 않음□ 

⚫ រិនរស់លៅជារួយអ្ាែអ្ល ា្ ើញលទ□ 

나. “초청자와 함께 거주하지 않음□√ ”으로 표시하셨을 경우 다음 

내용을 기재하여 주시기 바랍니다. 

ខ្. របសិនពបើអនកបានគូសយក “ម្ិនរស់ពៅជាមួ្យអនកអព ជ្ ើញពទ□√ ” 
សូម្សរពសរខ្ល ឹម្សារដូ្ចខាងពរកាម្។  

⚫ 방문동거 신청자의 거주지에 대한 임대 금액는? 

⚫ លតើតំថ្េជួេេំលៅដាា នសម្មាអ្ាែដាែព់ាែយស ំសទិធិទសសនែចិចរស់លៅែ៉ា 

 ា ន? 

 
 

⚫ 임대료를 초청자가 부담하는지 하는지 외국인이 부담하는지? 

⚫ លតើថ្ងាជួេផ្ៃេះជាែនទ ុែរែសអ់្ាែអ្ល ា្ ើញ ឬ រែស់ជនែរលទស? 



    - 초청자 부담□              - 피초청자(외국인) 부담□  

    - ែនទ ុែរែសអ់្ាែអ្ល ា្ ើញ□     - ែនទ ុែរែសអ់្ាែម្តវូបានអ្ល ា្ ើញ 

(ជនែរលទស) □  

⚫ 초청자와 함께 거주하지 않은 이유는? 

⚫ ល ត អ្វ ើបានជារនិរស់លៅជារួយអ្ាែអ្ល ា្ ើញ? 

 

 
 

 

 

  



(총 6쪽 중 5쪽) 

(ទំព័រទី 5) 

  라. 체류 경비 

  ឃ. ការចំណយសរាប់ការសាន ក់ពៅ 

가. 다음 해당 내용의 박스(□)에 표시(√)하여 주시기 바랍니다. 

ក. សូម្គូសសញ្ជា  (√) កន ុងរបអប់ (□)ខាងពរកាម្ ប្ដ្លរត្េូនងឹអនក។ 

⚫ 초청자(귀화자)가 체류경비 전액 부담□ 

⚫ អ្ាែអ្ល ា្ ើញ(អ្ាែចូេសញ្ញា តិ)ទទួេែនទ ុែការចំោយសំរាែ់ការស្នា ែ់

លៅទាងំម្សងុ□ 

⚫ 외국인이 체류경비 전액 부담□ 

⚫ ជនែរលទសទទួេែនទ ុែការចំោយសំរាែ់ការស្នា ែ់លៅទាងំម្សងុ□ 

⚫ 초청자와 외국인이 함께 체류경비 부담□ 

⚫ អ្ាែអ្ល ា្ ើញ និង 

ជនែរលទសទទួេែនទ ុែការចំោយសំរាែ់ការស្នា ែ់លៅររួគ្នា □ 

나. “외국인 전액 부담□√ ” 또는 “초청자와 외국인이 함께 부담□√ ‘’으로 

표시하셨을 경우 체류경비를 위하여 ① 한국에 가져온 금액(향후 

예정 금액 포함)은 얼마인지, ② 어떤 방식(계좌이체, 인편 등)으로 

한국에 가져왔는지(예정금액 포함) 기재하여 주시기 바랍니다. 

ខ្. ករណី្ប្ដ្លអនកបានពរជើសពរ ើសយក 

“ជនបរពទសទទួលបនទ ុកការចំណយទាងំរសងុ□√ ” ឬ “អនកអព ជ្ ើញ និង 

ជនបរពទសទទួលបនទ ុកការចំណយរមួ្ោន □√ ’' អនករតូ្េសរពសរេី ① 

ចំនួនទឹករបាក់(រមួ្ប ច្ ូលទាងំទឹករបាក់ប្ដ្លរតូ្េយកម្កពេលពរកាយ) 

ព ើយ ② យកម្កពដាយរពបៀបណ(ការពផាររបាក់, យកម្កផ្ទា ល់) 

ពដ្ើម្បីទុកជាថ្ងៃចំណយសរាប់ការសាន ក់ពៅ(រមួ្ទាងំចំនួនទឹករបាក់ពរោង

ទុក)?  

① 외국인이 자국에서 한국으로 가져온 (예정)금액? 

① ចំនួនទឹករបាក់(ពរោងទុក) 

ប េជនែរលទសយែពីម្ែលទសខល នួរែម្ែលទសែូលរ៉េ? 

 

 

 

 

② 어떤 방식(계좌이체, 인편 등)으로 한국으로 가져왔는지(예정금액 포함)? 

② ពត្ើបានយកម្ករបពទសកូពរ៉េពដាយរពបៀបណ(ការពផាររបាក់, យកម្កផ្ទា ល់ 

ជាពដ្ើម្)(រមួ្ទាងំចំនួនទឹករបាក់ពរោងទុក)? 



   (외국인관서 공무원이 사실 여부를 확인하기 위해서 관련 자료나 서

류 제출을 요구할 수 있음) 

    (ម្ន្តនត ីរពធ្វ ើការពៅការយិាល័យជនបរពទសអាចពសន ើសំុឯកសារ ឬ 

ដាក់ឯកសារ ក់េ័នធពដ្ើម្បីបញ្ជជ ក់ការេិត្បាន) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



(총 6쪽 중 6쪽) 

(ទំព័រទី 6) 

3. 기타 사항 

3. ចំណុ្ចពផសងៗ 

 초청인이나 신청자(외국인)가 하고 싶은 말을 자유롭게 기재하십시오. 

 សូម្អនកអព ជ្ ើញ ឬ 

អនកដាក់ កយពសន ើសុំ(ជនបរពទស)សរពសរនូេអវ ើប្ដ្លអនចងស់រពសរបានតាម្ចិត្ត។ 

 

 

 

년    월     일 

ឆ្ន ំ     ប្ខ្     ថ្ងៃ      

 

초청자(귀화자) :                            (서명)  

អនកអព ជ្ ើញ(អនកចូលសញ្ជជ តិ្):                ( តថលេខា)  



신청자(외국인) :                              (서명)  

អនកដាក់ កយ(ជនបរពទស):                 ( តថលេខា)  

 

○○출입국·외국인청(사무소 또는 출장소)장 귀하 

ជូនចំព ោះ របធានម្នា ីរអពនាត ររបពេសន៍ និងជនបរពទស 

(ការយិាល័យㆍទីសាន ក់ការចល័ត្) ○○ 


